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1. INTRODUCTION 

1.1  BACKGROUND 

The B-Line (from Tin Wan Praya Road to Bowen Road with total length of approximately 

5.3km) and W-Line (from Tin Wan Praya Road to Deep Water Bay Road with total length of 

approximately 5km) have been in services for more than 40 years and aged at various extent 

depending on the locations of the pylons and localised climatic conditions.  It is no longer in 

use.  HK Electric is proposing to remove the 132kV overhead line (OHL) and pylons of B-Line 

from Tin Wan Praya Road to Bowen Road and W-Line from Tin Wan Praya Road to Deep Water 

Bay Road.  The overall alignments of B-Line and W-Line are shown in Figure 1.1.   

The proposed removal works will be carried out for the B-Line and W-Line including: 

• Removal of OHL earth wire and conductor; and 

• Dismantling of pylons (totally 26 pylons (B2 – B27) for B-Line and 25 pylons (W2 – W26) 

for W-Line), including dismantling of the associated gantry towers, steel compounds and 

fencing at B2, B27, W2 and W26. 

As a large portion of the Project is located within the Pok Fu Lam Country Park, Aberdeen 

Country Park and Site of Special Scientific Interest (SSSI) of Pok Fu Lam Reservoir Catchment 

Area and Nam Fung Road Woodland, i.e. B5 to B8, B9 to B22, W9 to W15, and W17 to W24 

(see Figure 1.1), the Project is classified as a Designated Project (DP) by virtue of Item Q.1, 

Part I, Schedule 2 of the Environmental Impact Assessment Ordinance (EIAO) (Cap. 499) and 

does not fall into any exception works under Item Q.1.  An environmental permit (EP) is 

required for construction of the Project.  

A Project Profile (PP-660/2023) was prepared in support of the Application for permission to 

apply directly (DIR) for an EP for the Project under the provisions of Section 5(11) of the EIAO.  

The application was submitted to EPD in November 2023 with DIR permission (DIR-299/2023) 

and EP (EP-642/2024) granted by EPD on 28 December 2023 and 29 January 2024 

respectively. 

In accordance with the EP Conditions 2.7 and 2.8, pre-construction site visits/ surveys are 

required to be conducted to verify the validity and practicality of the proposed works areas 

before the commencement of the dismantle works.  An Ecological Management Plan (EMP) is 

required to be submitted, no later than one month before commencement of the respective 

removal work within country park, to EPD for approval. 

EP Condition 2.7: 

“Before commencement of the removal work within Pok Fu Lam Country Park and 

Aberdeen Country Park, the Permit Holder shall, in consultation with the Agriculture, 

Fisheries and Conservation Department, conduct pre-construction site visits/surveys to 

review the extent of works and verify the ecological baseline information collected within 

Pok Fu Lam Country Park and Aberdeen Country Park.  Subject to the findings of the site 

visits/surveys, the Permit Holder shall review and update the ecological preventive and 

mitigation measures proposed in the Project Profile (Register No. PP-660/2023); and no 

later than one month before commencement of the respective removal work within 

country park, submit 3 hard copies and 1 electronic copy of an Ecological Management 

Plan (EMP), certified by the ecologist appointed under Condition 2.2 above, and verified 
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R
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R
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寶 雲 道

光
明
街

Jetty

德
仁
街

魚市場道

箕 璉 坊

船
街

譚 臣 道

碼頭

HARLECH  ROAD

SHEK PAI WAN ROAD

A

KA WO ST

TI
N  W

AN  S
T

ISLAND  ROAD

BR
O

AD
W

O
O

D  R
O

AD

田灣街

加
列

山
道

司徒拔道

A

T

深
水

灣
道

SING
  W

O
O

  RO
AD

TSUI MAN ST

昌明街

金 鐘 道
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開
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道

馬 己 仙 峽

太 古 廣 場

WONG CHUK HANG

Country Villa

美 麗 邨

Pine Lodge

麒麟閣

嘉名苑

玫 瑰 新 邨

聶高信山

永
安
新

邨

CAROLINE HILL

Cavendish
Heights

雞 籠 灣 配 水 庫

Treatment Works

Kellett View
Town Houses

Phase 1

蘭心閣

逸 港 居

Wong Chuk Hang
Fresh Water Ser Res

Starcrest

Oasis

熙華

鳳凰閣

M l Vill

Country
Villa

Valley View

Sanitarian
Apartments

加路 連山

冠 園

New H
av

en

Jardine

Court

雅苑

勵 德 邨

Tai Hang Fresh Water
Ser Res

POK FU LAM RESERVOIR

嘉 隆 苑

Aberdeen
Centre

Orient Crest

Strawberry Hill

嘉富
麗苑

裕景
花園

Cloudlands
雲嶺 山莊

Salt Water
Ser Res

Ser Res

ah Fu Estate

Overthorpe

Kelletteria

山頂花園

田 灣 邨

La Hacienda

龍 庭

Chateau de
Peak

芝 蘭 台

麗 豪 閣

Cliffs

Undercliff

Joy Garden

Bay Villas

Grenbelle Gardens

朗 松 居

Evergreen Villa

跑 馬 地
HAPPY VALLEY

Bellevue
Court

Village Court

二號配水庫

Link
Estate

Serene Villa

金雲閣

HONG   K

嘉鵬
園

龍華花園

Serenade

華富配水庫

火 藥 洲

Wah Kwai Estate

二期

山景花園別墅

Hung Fuk
Court

Pearl Gardens

美景臺

Botanic
Terrace

Yue Hei Yuen

帝景
園

Yu
e 

Fa
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ou
rt

香 港 仔 下 水 塘

Villa Verde

深 灣

馬 己 仙 峽 道
配 水 庫

班納山

Hong Kong Police College

Laboyrie

Luard OnThe Park

亞 洲
動 物 天 地

威威天地

摩理臣山

Ser Res

Mount
Nicholson
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喜蓮閣

嘉碧苑

永
德
大
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禮
頓

山

金
碧

園

畢拉山
苑

Villa de
Perkins

嘉 雲 臺

JARDINE'S
LOOKOUT

三期

雅緻
洋房

Pok Fu Lam
Ser Res

Kellett
Villas

山 頂

福群
大樓

永 安 邨

曉
峰
閣

Dynasty
Court

奇峰山莊

Kam Yuen
Mansion

花園台
1號

Sherwood's
Bluff

The Belvedere

龍景

花園道
三號

深 灣 9 號

海 水 配 水 庫

海水配水庫

海洋廣場

南 源

Jade Crest

瓊 苑

SHOUSON
HILL

Manderly Garden

The Leighton Hill

禮 頓 山
LEIGHTON HILL

滙
翠
台

Fontana Gardens

Lai Tak Tsuen

薄扶林花園

MAGAZINE  ISLAND

Ka Lung Court

Ching Yuen
Garden

嘉麗園

Mt Austin Estate

奇 力 山

爐 峰 峽
VICTORIA GAP

Tregunter

悅海 華庭

石 排 灣

花園台

MOUNT GOUGH

倚巒

B

興建中之
合和二期

黃竹 坑 新圍 村

明 園

Central 
Peak

文 禮 苑

禮 苑

Jardine's Lookout
No.2 Ser Res

華 富 邨

Pok Fu Lam Village

薄扶林
牛奶公司
員工宿舍

薄 扶 林 村

扯旗山
VICTORIA PEAK

懲教署
宿舍

Panorama

觀 龍 角

Marina Habitat

Branksome

Grenville House

ABERDEEN LOWER
RESERVOIR

Salt Water
Ser Res

Salt Water
Ser Res

食水配水庫

Helene Court

配 水 庫

碧 蕙 園

山村閣

Ser Res

豪 園

Ridge
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雅栢苑

融 苑
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配 水 庫
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石 排 灣 邨

海水配水庫

配水庫及
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環翠園
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Ser Res

樂陶苑
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海 峰 園
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Mansions
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摘星
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鴻 福 苑
）邨

（二）邨
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y
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薄 扶 林 水 塘

華 貴 邨

Yar Chee
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逸苑

鴨 脷 洲 邨

King's Court

Cloudridge

配 水 庫

SHEK  PAI  WAN

裕熙園

香港仔
中心

ABERDEEN

Highlands

May Towers

愛都大廈

Abergeldie

嘉慧園

景惠花園

漁 光 村

TIN WAN SHAN

配水庫

Severn 8

Fresh Water
Ser Res

摘星 閣
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South Wave
Court

BENNET'S HILL

抽水
站
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配 水 庫

翠峰園

壽 臣 山
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Cooper
Villa
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苑

Dragon
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ButlerTowers

大 坑 食 水 配 水 庫

Ser Res
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C

香
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Fresh Water

Ser Res
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THE PEAK

豐林閣

Tin Wan Estate

Sunshine
Villa

JARDINE'S CORNER

Peak
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明珠台 羅便臣
花園
大廈

鴨
脷

洲中
心

錦園大廈

南 濤 閣

囍滙 The Zenith

Nederindha

南 天 第

丹 林

SHOUSON HILL

雲 地
利 台

雲 臺
別 墅

Villa Rocha

渣
甸

臺

Pine Hill
Villa

Park Place

Flora Garden

大坑 台

永安閣

名門

薄 扶 林 配 水 庫

薄 扶 林 二 號
配 水 庫

海 怡 半 島

紅 梅 閣

翠峯 園

漁
暉

苑

香 港 仔 上 水 塘

香港警察學院

文 麗 雙 築
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文華新邨

W
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樂翠台

渣甸山花園大廈

黃泥涌峽

沃 柏 臺
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ce

大 坑
TAI HANG

復
園

瑞士花園

Shun
Shing

第 二 期

Ser Res

The Mount
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Wing On Villas

史超
域台

高雲山莊

Clovelly
Court

頤
翠
苑

深 灣 軒

Sham Wan Towers

Fresh Water
Ser Res
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尚
翹
峰

Ocean
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姻 緣 石

榛 園

木苑

松栢
花園

松 苑
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欣 景 台

Eastern Water
Treatment Works

東區濾水廠

配水庫

誠
和
閣

金 山
花 園

Wendy
Apartments

Villa Lotto

Green
Village

渣 甸 山

寧 苑

愉富
大廈

Pokfulam Gardens

Chi Fu Fa Yuen

Excel Concrete

顯峰居

Ser Res

Tycoon Court

香 港 仔

Shek Pai Wan Estate

田灣 山
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Pacific  Place

嘉樂園
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囍
滙
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The
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Wong Chuk Hang
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署
苗
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配水庫
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華
景

閣

蔚 豪 苑

西
園
樓
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Villa

千葉居
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克頓道
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港麗
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御庭 園
The Oasis

嘉和

陽光花園

東蘆
Villa
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富匯豪庭

星 域 軒

警察
宿舍
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Grove

竹 林 苑

竹
居

臺

金 馬 倫 山
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MORRISON
HILL

壽 臣 山

MOUNT NICHOLSON

Nicholson Tower

Ser Res

潔園

栢 徑 苑

箕璉閣

翠
屏

苑

Jardine's Lookout
Garden Mansion

藍塘
苑

松圃

The Legend

卓越混凝土

Kai Lung Wan
Ser Res

第 一 期

Lucina

MOUNT KELLETT

地利
根德閣

倚雲山莊

濾水廠
Treatment

Works

卓能
山莊

歌 賦 山

Ocean Court

黃 竹 坑 食 水 配 水 庫

Carolina
Gardens
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Whiskers
Harbour

碧 麗 閣

嘉苑
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View
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恒 安
閣

餘 慶
園
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中 峽
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鳳
輝
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逸廬
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比華利山
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童軍
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Ser Res
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ABERDEEN UPPER RESERVOIR
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花園
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灣 仔峽
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Miramar
Villa

蘭 苑

Woodgreen
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Unicorn Garden
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怡 園

雲
暉

大
廈

松苑
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渣
甸

園

光明臺

公園
健身徑
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配 水 庫

Clement
Court

眺

佑寧堂
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a te r

Ser Res
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道
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ater
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Jetty
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引
水

道
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水
道
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r
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Ser Res
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道
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鶴山
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聖公會
置富
始南

耀中
幼教

鴨
脷
洲

St. Joseph
Church

亞洲協會
香港中心

港島
香格里拉

導
管
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灣仔堂

港大
同學會書院

聖公會
聖雅各

In digo

The Hong Kong
Country Club

Hong Kong
Cemetery

Parsee
Cemetery

智選

印度
遊樂會

香港網球中心

Haw Par
Mansion

社區
中心

St. Paul's College

救護
站

導
管

鴨脷洲風之塔公園

靈灰閣

Garden View

HK Squash
Centre

Flagstaff
House

石 刻

軒尼詩道
官立

波斯墳場

華
麗

印度廟

社區
會堂

孔聖堂

香港仔
聖伯多祿

St. Joseph's

The Murray, 
Hong Kong,

a Niccolo

深
灣

遊
艇

俱
樂

部
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Aberdeen Sports
Ground

修頓中心

麗駿

Gleneagles

社區
園圃

灣仔公園
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Wong Nai Chung
Reservoir Park

黃泥涌水塘花園

明德
學院

導 管

Pipeline

魚類批發市場

香
港
仔

己連拿

鴨脷洲海濱長廊

大王公廟

賽馬會
診所

香 港 公 園
Island
Shangri-La

警務處

睿
景
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灣仔
玉虛宮

海 洋 公 園
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by the IEC, to the Director for approval.  The EMP shall include but not limited to the 

following information or measures related to the pylon removal works within country 

park: 

(a) ecological surveys/review method and findings; 

(b) the extent of works areas which shall be as minimal as practicable; 

(c) protective measures, such as temporary protective fencing, temporary metal cage 

and soft protective nets, for the flora of conservation importance found within the 

works areas; 

(d) measures to deal with any active bird nest found on the pylon; and  

(e) any other ecological preventive and mitigation measures to be adopted.” 

EP Condition 2.8: 

“The EMP submitted under Condition 2.7 of this Permit shall include an implementation 

schedule in table form to clearly list out the mitigation measures to be implemented, and 

by whom, when, where and what requirement.  All mitigation measures recommended 

and requirements specified in the EMP and the implementation schedule shall be fully 

implemented.” 

1.2  OBJECTIVE AND SCOPE OF THE PLAN 

Pre-construction ecological site visit/ survey within the proposed works areas of W18 and W24 

was conducted on 9 May 2024 in accordance with the Survey Methodology Paper (Pre-

construction) submitted to EPD and AFCD on 15 April 2024. The objective of the Ecological 

Management Plan (EMP) is to review the extent of works and verify the ecological baseline 

information collected within the Pok Fu Lam Country Park and Aberdeen Country Park. Subject 

to the findings of the site visit/survey, the ecological preventive and mitigation measures 

proposed in the PP have been reviewed and updated as necessary.  Information listed in EP 

Condition 2.7 (see Section 1.1) has been included in this EMP. 
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2. PRE-CONSTRUCTION SURVEYS METHODOLOGY 

Pre-construction ecological and tree surveys were carried out within the proposed works areas 

of W18 and W24 on 9 May 2024 before the dismantle works of each batch of pylons.  Table 

2.1 provides a summary of the pre-construction surveys, with focus on vegetation (flora of 

conservation importance), active bird nest and tree within the proposed works areas and 

access path connecting to the pylons which is potentially to be affected by the works.  Details 

of the survey methods are provided in Section 2.1.   The results and of the pre-construction 

survey and the review of protective measures are given in Sections 3 and 4. 

TABLE 2.1 SUMMARY OF THE PRE-CONSTRUCTION SURVEYS 

Survey Type Methodology 

Vegetation (flora of 

conservation importance) 

Vegetation survey within the proposed works areas and access path 

connecting to the pylons which is potentially to be affected by the works, 

with particular focus on flora of conservation importance 

Avifauna (Active bird nest) Active searching within the proposed works areas and access path 

connecting to the pylons which is potentially to be affected by the works, 

with particular focus on active bird nest 

2.1 ECOLOGICAL SURVEY  

2.1.1 VEGETATION  

Pre-construction survey was carried out within the proposed works areas of W18 and W24 and 

access path connecting to the pylons (Figures 2.1.1 to 2.1.2). Subject to the up-to-date site 

conditions, the works areas may be fine-tuned with the aim to minimise direct impacts on the 

woodland habitat and shrubland/grassland habitats (i.e. with minimum level of vegetation 

clearance) and flora species of conservation importance.  Should any new flora species of 

conservation importance be identified during the pre-construction vegetation survey, avoidance 

and/or, if not practicable, similar means of protective measures should be applied to minimise 

potential damage on the plant(s).  

2.1.2 AVIFAUNA (ACTIVE BIRD NEST) 

Avifauna survey has been conducted with attention given to presence of any active bird nests 

on the pylons (W18 and W24), trees and access path connecting to the pylons to be potentially 

affected. Observations have been made using binoculars (at least 8x) and photographic 

records have been taken, if possible.  In case any active bird nest record on the pylon during 

the pre-construction phase, the dismantle works would be temporarily suspended considering 

that bird nests or egg are protected under Cap. 170 Wild Animals Protection Ordinance.  The 

record of active bird nest would be reported to AFCD and the procedure of the pylon dismantle 

works would be further discussed and agreed with AFCD. 
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3. RESULTS OF THE PRE-CONSTRUCTION SURVEY AND 

EXTENT OF PROPOSED WORKS AREAS 

3.1 ECOLOGICAL SURVEY  

During the pre-construction survey, active/ abandoned bird nest was not recorded within the 

proposed works areas or surrounding habitat of W18 and W24.  

Based on the survey records, flora species of conservation importance, namely Canthium 

dicoccum, Pavetta hongkongensis and Rhododendron simsii were all recorded outside the 

proposed work areas at W18 and W24 (Figures 2.1.1 to 2.1.2), and thus they are not subject 

to any direct impact from the dismantling works.  There will be no flora species conservation 

importance that may have conflict with the dismantling works, protection measures for flora 

species of conservation importance for W18 and W24 is considered unnecessary.  

3.2 EXTENT OF PROPOSED WORKS AREAS 

The equipment and removal of materials will be delivered to the proposed works area via 

existing vehicular roads by crane lorry and/or footpaths manually. For those areas which are 

not accessible via existing vehicular roads and/or footpaths, it will be transported by helicopter, 

such that construction of new access route and associated vegetation clearance are not 

required. 

The removed concrete (previously used for the pylon stabilisation) generated during the pylon 

dismantlement will be disposed of at an appropriate waste reception facility and the dismantled 

materials including wire, conductor and steel will be recycled.  The dismantled parts and 

materials would first be transported by manual handling or EV trolley, and then by crane lorry 

or helicopter to a nearby vehicular access, and subsequently transported off-site by lorry. 

Further to the up-to-date site conditions, the works extents proposed in PP are reviewed and 

considered remain valid in achieving as minimal as practicable in terms of the works extents 

and ecological impacts, therefore, fine-tuning/ adjustment of the boundary of the proposed 

works areas are not required.  A summary of survey result and extent of proposed works areas 

are presented in Table 3.1. 

TABLE 3.1 SUMMARY OF SURVEY RESULT AND EXTENT OF PROPOSED WORKS 

AREAS 

No. of 

Pylon 

Approx. Size 

(m2) 

Survey Result 

W18  144m2 No flora species of conservation importance will be affected. No 

change in the extent of works area.   

W24  171m2 A total of one Canthium dicoccum, two Pavetta hongkongensis and a 

group of Rhododendron simsii were newly recorded outside the 

proposed works area.  No flora species of conservation importance will 

be affected. No change in the extent of works area. 

Note:  

No active/ abandoned bird nest of conservation importance was recorded in proposed works areas 

of W18 and W24.  
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4. REVIEW OF PROTECTIVE MEASURES 

As mentioned in Section 3.1, there is no flora species of conservation importance was 

identified within the proposed works areas at W18 and W24.  There will be no flora species 

conservation importance that may have conflict with the dismantling works.  All the flora 

species of conservation importance including Canthium dicoccum, Pavetta hongkongensis and 

Rhododendron simsii recorded outside the proposed works area at W18 and W24 will be 

retained. Flora species of conservation importance recorded along the main access path (i.e. 

Pavetta hongkongensis at W24) was located inside woodland where will not be encroached by 

any works, potential impacts on these species are not anticipated. However, safety and 

environmental awareness briefing to workers will be provided to alert their awareness on 

species of conservation importance along the access road to the pylon and pay extra attention 

when using the access. No additional protective measure for flora species of conservation 

importance is considered necessary.  

The boundary of the works area will be clearly marked by temporary fence where possible, and 

soft PVC tape at area where space is limited, before and during the proposed works to avoid 

impacts on the flora species of conservation importance recorded nearby (Appendix A). The 

works area boundaries will be regularly checked to ensure that they are not breached and that 

no damage occurs to surrounding areas/ country parks. 

HK Electric will prepare a site audit checklist and conduct weekly site audit at the active works 

areas during the dismantle works to ensure proposed good site practices are in place and 

effective. 

Considering there was no active/ abandoned bird nest within the proposed works areas or 

surrounding habitats of W18 and W24, therefore, no additional ecological preventive and 

mitigation measures is required. 

 

During planning stage, Project Proponent exerted great efforts to optimise the removal 

procedures and to minimise impact on vegetation, trees and habitats at any stage of the 

Project.  The proposed works areas at W18 and W24 are confirmed to be still valid and 

practical. 



REMOVAL OF 132KV OVERHEAD LINE AND PYLONS FOR B-LINE AND W-LINE  IMPLEMENTATION SCHEDULE 

 

CLIENT: Hong Kong Electric 

PROJECT NO: 0643361 DATE: 03 July 2024 VERSION: 3 Page 6 

5. IMPLEMENTATION SCHEDULE 

Under EP condition 2.1, an Independent Environmental Checker (IEC) will be employed by the 

Permit Holder before commencement of construction of the Project.  The IEC will audit the 

implementation of all mitigation measures recommended in the PP and required under the EP 

and to confirm full compliance of the mitigation measures through a monthly audit report.   

An implementation schedule is presented in Table 5.1 to clearly list out the mitigation 

measures to be implemented as specified in the PP and EP, and by whom, when, where and 

what requirement. All mitigation measures recommended and requirements specified in the 

EMP and the implementation schedule will be fully implemented. 
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IMPLEMENTATION SCHEDULE 

TABLE 5.1 IMPLEMENTATION SCHEDULE OF RECOMMENDED MITIGATION MEASURES DURING REMOVAL OF OVERHEAD LINE AND PYLONS (W18 AND W24) 

Ref. Recommended Mitigation Measures Objectives of the recommended 

measures 

Implementation 

Parties 

Location of the 

measure 

When to 

implement the 

measure 

Relevant 

requirements or 

standards for the 

measure to 

achieve 

Ecological Mitigation Measures 

EP condition 

2.10(b) 

Avoidance and minimisation on potential environmental impacts 

• The flora species of conservation importance identified in close vicinity of the 

works areas will be retained in situ and protected during the works. 

Avoid or minimize potential 

environmental impacts during the 

construction stage of the Project 

Contractor Relevant proposed 

works areas 

Construction 

phase 

EP condition 

2.10(b) 

S5.1.5 of PP Avoidance encroachment onto natural habitats within the country parks and SSSI  

• To avoid any unnecessary encroachment of the Project onto natural habitats 

within the country parks and SSSI and use minimal space as the works 

areas. 

Avoid direct impact to natural habitats 

within the country parks and SSSI 

Contractor Natural habitats 

within the country 

parks and SSSI 

Pre-construction 

phase 

EP condition 

2.7(b) 

EP condition 2.9 & 

S5.1.5 of PP 

Avoidance of use of mechanical equipment 

• To use of electrical hand-held breaker and other hand tools will be used for 

the pylon foundation removal instead of the mechanical equipment such as 

excavators. 

Further minimise the potential 

disturbance to the surrounding natural 

habitats and associated wildlife (esp. 

fauna species of conservation 

importance). 

Contractor Proposed works areas Construction 

phase 

EP condition 

2.9 

EP condition2.7 & 

S5.1.5 of PP  

To conduct pre-construction site visits/surveys 

• Additional site visit(s) will be conducted at the pre-construction phase to 

review the validity and practicality of the proposed works areas. 

• Propose protective measure for the flora of conservation importance newly 

identified from pre-construction survey. 

Minimise direct impacts on the woodland 

habitat (i.e. with minimum level of 

vegetation clearance), tree pruning and 

tree felling. 

 

Contractor Proposed works areas Pre-construction 

phase 

 

 

EP condition 

2.7 

S5.1.5 of PP and 

S4 of the EMP 

Site Inspection 

• During the dismantle works, HK Electric will prepare a site audit checklist and 

conduct weekly site audit at the active works areas to ensure the proposed 

good site practices / protective measures are in place and effective. 

• During the dismantle works, monthly site visit by a HK Electric’s 

representative will be conducted at the active works areas to ensure the 

appropriate and successful implementation of the measures.   

Minimise the potential disturbance to the 

surrounding natural habitats and 

associated wildlife (esp. fauna species of 

conservation importance). 

Contractor Relevant proposed 

works areas 

Construction 

phase 

EP condition 

2.7 

EP condition 2.7 

and 2.10(b), 

S5.1.5 of PP and 

S4 of this EMP 

Protection on nearby habitats, active bird nest and flora species of conservation 

importance 

• All the flora species of conservation importance including Canthium dicoccum, 

Pavetta hongkongensis and Rhododendron simsii recorded outside the 

proposed works area at W18 and W24 will be retained. 

• Safety and environmental awareness briefing to workers will be provided to 

alert their awareness on species of conservation importance along the access 

road to W24 and pay extra attention when using the access to avoid any 

damage and disturbance, particularly those caused by filling and illegal 

dumping to the surrounding natural habitats and especially those within the 

Country Park. The contractors will be required to provide proofs of 

dismantled materials dumping (i.e. waste disposal ticket issued by landfill 

office and recycling receipt). 

• Measures will be provided to deal with any active bird nest found on the 

pylon (if any). 

Minimise direct impacts on habitats, 

active bird nest and flora species of 

conservation importance 

Contractor Relevant proposed 

works areas 

Pre-construction 

phase / 

Construction 

phase 

EP conditions 

2.7 & 2.10(b) 
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IMPLEMENTATION SCHEDULE 

Ref. Recommended Mitigation Measures Objectives of the recommended 

measures 

Implementation 

Parties 

Location of the 

measure 

When to 

implement the 

measure 

Relevant 

requirements or 

standards for the 

measure to 

achieve 

Ecological Mitigation Measures 

• Upon completion of the dismantling activities, the affected habitats including 

woodland, shrubland/ grassland and developed area/disturbed area will be 

reinstated by planting native trees and vegetation. 

• The boundary of the works area will be clearly marked by temporary fence 

where possible and soft PVC tape at area where space is limited. The works 

area boundaries will be regularly checked to ensure that they are not 

breached and that no damage occurs to surrounding areas/ country parks, 

particularly to any identified flora of conservation importance nearby. 

• Prohibit and prevent open fires within the works area boundary during 

construction and provide temporary firefighting equipment in the work areas. 

• Good site practice should be enforced. Works site should be kept tidy at all 

times. Accumulation of construction waste and general refuse should not be 

allowed. 



  

 

 

APPENDIX A MEASURES TO DEMARCATE BOUNDARY 
OF PROPOSED WORKS AREA BEFORE 
AND DURING THE PROPOSED WORKS  



Environmental 
Resources 
Management

Appendix A

Measures to Demarcate Boundary of Proposed Works Area Before and During the Proposed Works 

DATE: 13/5/2024

Temporary Fence

When area is available, temporary fence will be used to mark 

proposed works area.

PVC Tape

When area is limited, PVC tape will be used to mark proposed 

works area.
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